
共通使用說明書／保證書

使用前請詳細閱讀本說明書並正確地使

用。請勿使用本說明書內容以外的方法

操作本產品。不僅無法充分發揮本產品

的功能也十分的危險。

非常感謝您購買此產品。
此產品適用於出生後1個月～36個月，
體重15公斤以下的嬰幼兒。

※本說明書所敘述的出生後一個月，指的是母親懷孕
37周以上，出生時體重超過2.5公斤以上，出生超
過1個月的嬰幼兒。     

‧請確認購買時之經銷商店名稱，填寫型號、購買日期。

‧本保證書不另行補發，因此請小心保管，避免遺失。

‧本保證書填寫之個人資料，僅使用於產品保固及修理事宜。

保證書

1) 消費者請於購買時要求經銷商在本保證書上蓋章，並填上銷售日期。

2) 本公司產品之保固期間為自購買日起一年間。

3) 產品在保固期間內需要維修服務時，請出示本保證書。

4) 產品維修前，未出示本產品保證書或保證書尚未蓋店章、未填寫銷售日期時，即使於一年內購買，亦無法享有一

年保固之免費修繕服務。

5) 於品質保證期間內，由於零件短少、加工不良等製造商所引起之原因，由製造商提供免費修繕服務（含運費）。

若為消費者之責任，則計費維修。

6) 免費修繕服務不包含以下項目。

◎非歸責於製造商責任之任何損壞與故障。

◎坐墊、遮陽篷等刮傷。

◎使用者任意變更所引起。

◎由自然災害或事故等原因所引起。

◎框架自然劣化（塗料部分需時常保養）。

◎錯誤的使用方法或保養不良所致。

◎輪胎、車輪的自然消耗。

使用時，如發生故障或強烈撞擊、不慎掉落等情況，及發現有零件需要更換時，台灣國內請向公司維修中心聯絡，

海外地區請洽當地代理商聯絡，我們竭誠為您服務。

保固規定

產品

型號

（請務必蓋章，保證方為有效）

購買日期

顧客資料

地址

電話

E-mail

姓名

年　　　月　　　日

經銷商
確認章

〈僅限台灣地區使用〉

0120-415-814

總公司 進口商
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適 用 範 圍  

車 種 的 形 式

適 用 年 齡

建 議 連 續 使 用 時 間

平 躺 角 度

車 輪 外 徑

此嬰幼兒手推車限寶寶一人乘坐，提供戶外、購物等一般家庭親子移動
上的使用。

出生後1個月至36個月以內

平躺姿勢：2小時以內　　坐立姿勢：1小時以內

150˚以上

115mm以上

出生後一個月*　頸椎尚未發育完成的嬰幼兒，
採取平躺姿勢使用的嬰幼兒手推車。

Ａ車

＊此處所稱出生後1個月，是指懷孕週數37週以上，且出生時之體重滿2.5kg以上，出生後1個月之嬰幼兒。

標 示 標 示 之 內 容

使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

使用方法錯誤時，可能會造成人員受傷、使物品損壞等情形。

使用產品時的便利小建議。

請勿操作本說明書所禁止的行為。

標 示 之 意 義禁 止

嬰幼兒並非成人的縮小版。
特別是頸部尚未發育完全的寶寶更是如此。 

請充分了解嬰幼兒的情況，並小心使用嬰幼兒手推車。
請隨時注意嬰幼兒的情況，

為嬰幼兒手推車內的溫度，比大人的感覺來得高。
　　　　　　　　　，以避免噪音、粉塵。
經過不平整的路面，請盡可能放慢速度，
本說明書所使用的插圖、組裝等，為求簡單明瞭，並非與實品完全相同。請以實際物品為主。

並避免連續使用。

請避免讓嬰幼兒直接照射到陽光。

請避開人群多的地方
並且請避開引起震動、衝擊的路段。

SG基準

關於本書的標識

「警告」、「注意」、「禁止」等符號是預測您未遵守注意事項的情況下，依據危害、損害的
　嚴重性來作區分。標示所表示的內容十分重要，請您務必遵守。 

‧為避免意外事故發生，使用前請務必詳閱使用說明書，並且正確地使用。給保護者的建議

使用前的注意事項

‧有顯示SG標章的手推車，表示有按照日本製品安全協會的規定，達到以下各項基準。
　（此製品為SG基準Ａ車合格品。）

建議

使
用
前

使用上請注意

使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

因恐寶寶有不慎掉落的危險。

請務必將安全肩帶、安全腰帶
以及立體式股帶繫好再使用。

請勿讓寶寶站立於嬰幼兒手推
車上。

請勿讓寶寶離開您的視線。即
使繫上安全帶，寶寶仍然可能
會站起來。請依寶寶成長狀態
調節安全腰帶。

腰部安全帶若有鬆脫，因恐寶寶站起來並
且不慎造成跌倒或掉落等危險發生。

〈接下一頁〉

嬰幼兒手推車收折的狀態下，可能導致
嬰幼兒跌落或有夾傷之虞。

˙使用前，請將手把部分上下移動2～3次，確認車體
已完全展開。

˙確認開關鎖扣已固定。（左右）

因恐失去平衡、看不到路面情況，而
有導致摔倒之虞。

當寶寶乘坐時，請勿直接將嬰
幼兒手推車提起懸空。

使
用
前

〈開關鎖扣鎖住狀態〉 〈開關鎖扣未鎖住狀態〉

開關鎖扣
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用
前
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用
前

各可動關節部位因恐有夾傷寶寶手腳、車體撞擊
寶寶或使用者本人等情況發生。

當您折疊收納嬰幼兒手推車時，
請勿讓寶寶靠近。

當寶寶乘坐時，請勿在置物籃
以外的地方放置物品，勿在手
把懸吊物品。此外，請勿倚靠
在手把上。

嬰幼兒手推車因恐受到路面影響使得車內的溫度
變高，導致寶寶身體受到傷害的危險。

高溫或日照強烈時，請勿長時
間使用。

當使用嬰幼兒手推車時
，請勿過度施力。

因恐導致嬰幼兒手推車破損、受傷、意外事故等
發生。

因恐寶寶有被安全帶纏繞導致窒息的危險。

安全肩帶及安全腰帶請務必一
起使用，並調整到適合寶寶體
型的位置。

在坡道等場所，嬰幼兒手推車可能因隨意滑行而
有翻覆之虞。

因恐嬰幼兒手推車翻覆，而使寶寶摔落受傷之虞。

請勿在樓梯、手扶梯等有高低
落差的地方使用。

請勿讓兩名寶寶同時乘坐或搭
乘於坐墊以外的地方。

當嬰幼兒乘坐或放置物品時，
請勿過度倚賴車輪煞車器。車
輪煞車器受路面狀態、結構機
能與耐久度等因素影響，並非
絕對不會移動。

嬰幼兒乘坐狀態下，嬰幼兒手
推車絕不離手。

嬰幼兒乘坐時或要抱起時，務
必鎖住車輪煞車器，並確認嬰
幼兒手推車無移動狀況。

使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。 使用方法錯誤時，可能會造成人員死亡或重傷等情形。

使用方法錯誤時，可能會造成人員受傷、使物品損壞等情形。

因恐導致嬰幼兒手推車破損，使得寶寶或使用者受傷之虞。

‧請勿讓兒童操作嬰幼兒手推車。
‧當寶寶乘坐時，請務必讓寶寶的股間對準立體式股帶的

位置。否則因恐使得嬰幼兒手推車往後翻覆之虞。
‧本公司維修人員外，請勿自行分解、安裝或改造。

‧請勿在座椅縫製品拆下的狀態下使用本產品。
‧請勿在猛力撞擊或掉落後使用。　
‧請勿當成兒童玩具使用。
‧請勿將本車用於寶寶乘坐之外的任何用途上。　　

‧請務必定期檢查與保養。

‧使用前，請先確認嬰幼兒手推車主體與座椅縫製品

已正確安裝完成。

‧請適時替可動關節部位上油，並務必使用塑膠製品

用的潤滑油。

‧長時間未使用的嬰幼兒手推車時，請務必進行檢查

或保養後再使用。

‧即使是空車，也請勿將嬰幼兒手推車放置於斜坡上

或鄰近車道的人行道等危險場所。

‧請勿在螺絲或螺帽鬆動的狀態下使用。

‧請勿將兩輛手推車併在一起使用。

‧請勿將前輪呈高舉狀態行走。因恐造成後部框架彎

曲變形或斷裂。

‧當寶寶乘坐於嬰幼兒手推車並且在行進中時，為了

寶寶的安全，請以一般的步行速度行進（時速約4公
里左右的速度）。

‧請勿將嬰幼兒手推車推至沙地或泥濘處。

　（關節轉折處易因沙粒進入導致開關收納困難。）

‧框架處沾染沙粒或泥土時請勿置之不理。

　（關節滑動處易因沙粒進入導致開關收納困難。）

‧嬰幼兒手推車是為了讓寶寶乘坐。為了避免造成損

壞，請勿加裝任何市售零件。

‧請勿在置物籃放入重量5kg以上的物品。

‧家長、照護者請勿倚靠在嬰幼兒手推車上。

‧請勿用來搬運物品等。

‧本產品僅限於嬰幼兒乘坐。

‧請勿做出其他可能導致嬰幼兒手推車故障之行為。

‧請勿在公車上使用。

　本產品之設計，並非以公車上使用為目的。若在公

車上使用本產品，因恐轉彎、緊急煞車等原因，而

有發生翻覆或意外事故之虞。

‧電車上使用的注意事項。

　本產品之設計，並非以電車上使用為目的。於電車

中使用本產品，恐因轉彎或緊急煞車等情況而有翻

覆之虞，因此請務必使用煞車器，並盡充分之注

意，若發生意外，責任由使用者自行承擔。

‧在電車等場所使用時，請勿強行上下車，嬰幼兒手

推車可能未被感應到，造成被電車的自動門夾住，

因恐造成寶寶受傷之虞。

‧請勿在積雪處或是結霜的路面上使用。

‧風勢強勁時，請勿使用。

‧打雷時，請勿使用。

‧由於易導致嬰幼兒手推車車內溫度變高，故請勿在

室內、靠近火源處或高溫場所等地方使用遮雨罩。

‧遇高低差不易推過時，請以腳底抵住連結後輪的連

結桿，手把朝自己下壓後推過。

‧由於易造成塑膠部分變形而無法維持其原有功能，

故請勿放置靠近火源處或炎夏高溫車內。



製品取出時

‧製品取出時，請務必進行各部位檢查工作。

‧部品有缺少、弄錯或者破損時，請與經銷商或者總公司連絡。

（請參閱封底「產品保證書」）

‧從箱子裡取出時，本產品為折疊狀態。使用前請務必裝上按鈕式開放型扶手。

‧嬰幼兒手推車的組裝方法請參閱P7。

‧組裝時不需要使用其他器具或工具。

‧按鈕式開放型扶手從箱子裡取出時，為收納在置物網籃中。取出按鈕式開放型扶手

時，請注意不要拉開置物網籃下部的魔鬼氈。

主   體

使
用
前

使
用
前

‧產品放置的箱子、捆包材料、塑膠袋請勿放置在嬰幼兒伸手可及之處。
　否則嬰幼兒可能因此被罩覆住而有窒息之虞。

按鈕式開放型扶手
（從箱子裡取出時，

收納在置物網籃內）

預防呼吸道閉塞型
保護頭墊

（安裝在本體上。）

腰部˙臀部守護墊 使用說明書

〈製品特徵〉

‧手把為背面固定式。

‧前後收折方式。

‧車體在折疊狀態可自行站立。

‧框架使用的是輕量鋁管。

‧五點式成長型安全帶為肩部安全
帶、腰部安全帶、立體式股帶的
總稱。

立體式股帶 股帶扣組

安全腰帶

安全肩帶 肩帶保護套

〈五點式成長型安全帶〉

各部位名稱

雙腳支撐架

雙腳支撐架調整桿

後輪

扶手保護套

按鈕式開放型扶手

腳踏板

前輪

手把

遮陽篷

置物網籃

手把煞車

折疊鎖扣

坐席

收折拉帶 拉帶護套

收折拉帶位在拉帶護套下方，貼有

「引いてたたむ」的黑色標籤。

車輪煞車器（後輪右側）

無段式平躺調節器

靠背傾斜支撐帶

無段式平躺調節帶

車體型號記載處

開關鎖扣

附屬品

〈靠背背面〉

車輪固定桿

〈僅限SMOOOVE Premium〉
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嬰幼兒手推車的開啟方法

小叮嚀 ‧因捆包裝箱的關係，初次使用可能無法順利開啟的情況發生。請重複操作2～3次後再進行開啟。

‧扳下後輪右側的車輪煞車器，就能鎖住左右兩邊的後輪。

‧握住手把煞車器時，就會煞住左右雙邊的後輪。

‧組裝或開闔操作請務必由大人操作，嬰幼兒可接觸狀態下或在身旁時，請勿操作。否則可動部位可能
夾傷嬰幼兒手指或手腳、或遭嬰幼兒手推車撞傷身體。

‧請勿讓嬰幼兒操作嬰幼兒手推車。否則可能因此發生翻覆事故或導致受傷之虞。

〈組裝及開啟方式〉

❶立起車體。
❷立起雙腳支撐架。

❸將按鈕式開放型扶手扣入車體。
‧按鈕式開放型扶手的鎖扣按鈕朝
座位側邊插入。

❺握住並打開手把與按鈕式開放型扶手。
❻使用前，請將手把部分上下晃動2~3次，確認車體已
完全展開。

車輪煞車器的使用方法

手把煞車的使用方法

❹解開折疊鎖扣。

鎖扣按鈕 坐席

按鈕式
開放型扶手

將卡榫插入溝槽內。

折疊鎖扣

按鈕式開放型扶手

手把

開關鎖扣

開關鎖扣

鎖住狀態

鎖扣未

鎖住狀態

‧確認開關鎖扣已固定。（左右）

‧當寶寶乘坐時或離座時，務必鎖住車輪煞車器。
‧當寶寶乘坐在手推車上時，請勿過度相信煞車器。因路面狀態、構造功能及耐久性等之不同，因此煞
車器未必能絕對停住嬰幼兒手推車。

‧即使鎖上車輪煞車器，當寶寶乘坐在手推車上時，仍然請勿離開寶寶的身邊。

‧使用手把煞車器時，請以雙手握住中心部。只握住單側的手把煞車器時，會僅煞住單邊，可能導致失
衡而有翻覆之虞。

‧推行中緊急煞車會有發生翻覆等事故之虞，敬請注意。
‧嬰幼兒手推車長時間停止時，或者在號誌或平交道等處停止時，請勿僅握住手把煞車器，應確實扳下
車輪煞車器使其停止。

‧即使寶寶未乘坐在手推車上，當要離開嬰幼兒手推車時，仍然請將車輪煞車器鎖上。

〈鎖定〉〈解除〉

解除 鎖上

❶扳下車輪的煞車器即可鎖定。
❷前後移動一下，確認車輪煞車器已鎖定。

●將車輪煞車器往上扳，解除鎖定狀態。

●請以雙手握住手把煞車器中心部。

手把煞車

雙腳支撐架



雙腳支撐架的使用方法

按鈕式開放型扶手的開啟方法 守護墊類的安裝方法

‧請勿在開啟的狀態下，把玩按鈕式開放型扶手。因恐嬰幼兒碰撞到按鈕式開放型扶手而有受傷之虞。

按鈕式開放型扶手

鎖扣按鈕

●按壓下方的鎖扣按鈕，將按鈕式開放型扶手往前拔出。

‧按鈕式開放型扶手左右皆可開啟。

‧當座椅靠背於平躺狀態時，請使用雙腳支撐架。

〈不使用雙腳支撐架時〉

〈使用雙腳支撐架時〉 〈內部的雙腳支撐架位置〉

❶握住坐席內部的雙腳支撐架（左右）

❶拿穩坐席前端，向上翻起雙腳支撐架。

❷降下雙腳支撐架。

雙腳支撐架調整桿

喀嚓喀嚓

魔鬼氈
（坐席裏側）

❶保護頭墊適用於平躺狀態下使用。(請
參閱P14)
❷將保護頭墊上的魔鬼氈白色布片取下，

依照箭頭的方向，把魔鬼氈固定帶穿過
頭墊安裝孔，黏在坐席裏側的魔鬼氈
上。

‧安裝預防呼吸道閉塞型保護頭墊時 ，請務必將安全肩帶安裝於下段肩帶導孔。

　最高月齡使用至7個月為止。（請參閱P13「安全肩帶高度的調整方法」）

預防呼吸道閉塞型保護頭墊　頸部開始安定之際，請務必使用。（約四個月左右）

建議
‧頭墊不易安裝時，可拆下坐席的上半部，在可看

到座椅裏側的情況下來安裝。（請參閱P20步驟

❹「坐席的拆卸方法」）

‧守護墊類在嬰幼兒手推車內，用來輔助寶寶維持適當正確的姿勢。

〈預防呼吸道閉塞型保護頭墊的安裝位置〉

●安裝時，請讓頭墊下端的鼓起部分在寶寶的頸後。
※當鼓起部分不適合寶寶的頸後時，請立即拆除。

意
注 ‧安全肩帶穿在中段、上段的肩帶導孔時，無法使用預防呼吸道閉塞型保護頭墊。

❶將上方的安全帶扣組穿過坐席的安全腰
帶導孔並扣上固定。
❷將腰部守護墊側邊的固定扣，扣在側邊

的固定扣上。（左右）

‧依寶寶體格的不同，即使是3歲以下的寶
寶，仍有可能已經不適用腰部守護墊。
當不適用時，請將腰部守護墊拆下。

腰部˙臀部守護墊 （1個月～3歲左右的寶寶可使用。）

安全腰帶導孔

守護墊
側邊固定扣

‧拆除守護墊類配件時，請以反向步驟操作。
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‧讓寶寶乘坐時，請勿將雙腳支撐架向上翻起使用。
　(僅限SMOOOVE Premium)
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讓嬰幼兒乘坐手推車的方法

乘坐方法

按鈕式

開放型扶手

車輪煞車器

安全腰帶

安全肩帶

❶鎖上車輪煞車器。（請參閱P8）
❷打開按鈕式開放型扶手。（請參閱P9）
‧按開下側的鎖扣按鈕。
（按鈕式開放型扶手左右均可開啟。）
❸解開安全肩帶、安全腰帶。
‧按下立體式股帶的固定扣，解開安全腰帶、

安全肩帶。
‧安全肩帶自肩帶固定勾環取出。

‧需使用雙腳支撐架時，請參閱P9「雙腳支撐
架的使用方法」。

‧需要改變安全肩帶的位置時，請參閱P13「
安全肩帶高度的調整方法」。

‧需要改變座椅的角度時，請參閱P14「無段
式平躺調節器的使用方法」。

安全腰帶

肩帶固定勾環 安全肩帶

❶先讓寶寶乘坐於嬰幼兒手推車上。
❷將安全肩帶扣入肩帶固定勾環。
❸將安全腰帶扣入固定扣組。
❹將安全腰帶往兩側拉，調節至適合寶寶
的寬鬆度。

※請依寶寶的成長情況來調整安全肩帶、
　安全腰帶、立體式股帶。

‧繫上安全帶後，請確認左右兩側的安全腰帶有

調節至適合寶寶的寬鬆度。

‧使用時，務必將安全肩帶扣在肩帶固定勾環上

。因恐安全肩帶可能會纏繞在寶寶頸部。

‧請勿讓寶寶離開您的視線。即使繫上安全帶，

寶寶仍然可能會站起來。請依寶寶成長狀態調

節安全腰帶。

　安全腰帶若有鬆脫，因恐寶寶站起來並且不慎

造成跌倒或掉落等危險發生。

‧寶寶乘坐時，應該讓寶寶的股間對準立體式股

帶的位置。否則嬰幼兒手推車有可能會往後方

翻覆。
扣入按鈕式開放型扶手

〈拉緊〉

拉

推

拉

拉

拉

安全腰帶調節扣

安全肩帶
調節環

固定扣組

末端保留3cm以上 末端保留3cm以上

〈放鬆〉

〈安全腰帶的調整〉

〈安全肩帶的調整〉

〈立體式股帶的調整〉

〈解除車輪煞車器〉〈關閉按鈕式開放型扶手〉

●輕押安全腰帶調節扣，拉安全腰帶做調整。
‧安全腰帶的長度，以安全腰帶與寶寶之間

可容納成人4隻手指頭的寬鬆度為適當。

‧安全肩帶的長度，以安全肩帶與寶寶之間
可容納成人1隻手指頭的寬鬆度為適當。

‧請依寶寶的成長情況來調整安全肩帶、安全腰帶、立體式股帶。

　安全肩帶、安全腰帶、立體式股帶過鬆時，即使繫上安全帶，寶寶仍然可能站起來，而使寶寶有摔落之虞。

‧關閉開放型扶手時，請注意避免夾到寶寶的手指。

‧關閉開放型扶手後，請拉拉看，以確認開放型扶手已確實鎖上。

‧當寶寶乘坐在手推車上時，請勿舉起開放型扶手。

‧安全腰帶的尾端（插圖中　　　的部分），務必保留3cm以上。

‧調整座椅靠背的角度時，應一併調整安全肩帶、安全腰帶、立體式股帶的長度。

解除鎖定狀態

拉 安全腰帶調節扣

●移動安全肩帶調節環做調整。

〈拉緊〉 〈放鬆〉

〈拉緊〉 〈放鬆〉

告
警

❶立體式股帶取出。
❷股帶拉出，調整長度。
‧調整之後，請務必確認固定扣組

與股帶保護套之間的固定扣已經
扣上。（請參閱P23步驟❽）

〈寶寶乘坐之後，務必繫上安全帶〉

準 備

股部安全帶
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‧請勿在開啟的狀態下，把玩按鈕式開放型扶手。

否則可能因為嬰幼兒碰撞到按鈕式開放型扶手而

有受傷之虞。

建議
‧安裝安全肩帶時，警告標籤應朝向外側。
‧請確認安全肩帶沒有扭結的情況。
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安全肩帶的高度調節方法 無段式平躺角度調節器的使用方法

〈座椅的角度標準〉

坐席的角度位置月齡（體格）的標準

平躺1個月～頸椎成熟

平躺～半躺（中間位置）頸椎成熟～可獨立坐立

平躺～坐立姿勢可獨立坐立

告
警

‧安裝安全肩帶時，警告布標應朝向外側。
‧請確認安全肩帶沒有扭結的情況。

‧製品從包裝箱取出時，安全
肩帶位置設定於下段。

建議

〈安全肩帶的位置〉 〈安全肩帶的使用標準〉

請依個別差異對照上述表示的標準進行調整。

‧穿過肩膀位置下段

的安全肩帶導孔。
‧安全肩帶的位置，請依以下3段

標準進行調整。

安全肩帶導孔的位置

上 段 

中 段 

下 段 

月齡（體格）的標準

18個月～36個月 

7個月～18個月 

1個月～7個月 

上段

中段

下段

警告布標

警告布標

調節環

肩帶扣環

肩部保護套

〈安全肩帶的高度調整方法〉

‧將安全肩帶、安全腰帶，從安全股帶扣組上解開。（請參閱P11「準備❸」）
‧解開靠背側邊的固定扣，掀開坐席。（請參閱P20）

‧請依寶寶的成長情況，調整安全肩帶的高度。

‧安全肩帶調整後，請拉提2～3次，確認安全肩帶不會鬆脫。若安全肩帶鬆脫，可能會導致嬰幼兒跌

落。

肩帶扣環穿過
安全肩帶導孔

肩帶扣環

❶將安全肩帶扣環轉換與肩帶
平行的方向。
❷將安全肩帶環穿過坐席導孔
以及背板導孔。(左右)

‧調整之後，請務必確認固定扣組與股帶保護套之間的固定扣已經扣上。（請參閱P22）
‧安全肩帶調整後，請拉提2～3次，確認安全肩帶不會鬆脫。

●穿過坐席導孔（上段）與背
板導孔（上段）。

●穿過坐席導孔（中段）與
背板導孔（中段）。

●穿過坐席導孔（下段）與背板
導孔（下段）。

〈使用上段導孔時〉 〈使用中段導孔時〉 〈使用下段導孔時〉

坐席導孔
（上段）

背板導孔
（上段）

‧在寶寶乘坐的狀態下，若要將靠背倒下時，請先鬆開安全肩帶。
‧調整座椅靠背的角度時，請一併調整安全肩帶、安全腰帶與立體式股帶的長度。安全肩帶、安全腰帶
與立體式股帶鬆弛的話，即使繫上座椅安全帶仍可能站得起來，且會導致嬰幼兒跌落。告

警

‧請勿一邊推著嬰幼兒手推車，一邊調整坐席角度。
‧在寶寶乘坐的狀態下，若要調整坐席角度時，請勿急速且大幅度的改變角度。
‧在寶寶乘坐的狀態下，若要將靠背倒下時，請確實扶住寶寶。
‧無法獨立坐立的寶寶，請使用坐席平躺的方式。意

注

建議
‧當寶寶完全倚靠靠背支撐的狀態下，請勿豎
起靠背。

靠背立起時

無段式平躺調整帶

●請在寶寶不完全倚靠靠背支撐的狀態下，
單手握住無段式平躺調整帶並且往上拉即
可將座椅靠背立起。

❶放鬆安全肩帶。（請參閱P12）
❷用單手扶住寶寶，另一手拉住無段式平
躺角度調節器。

❸一邊拉著拉環，一邊將靠背往後倒，調整
至適當的角度。
❹調整安全肩帶、安全腰帶的長度。

靠背平躺時

無段式平躺

角度調節器



●將遮陽篷往前展開。

●握住遮陽篷前端部分，拉出紗帳部。 ●從置物網籃上方取放物品。
‧置物網籃無法拆卸。

●使用置物袋時，請拉開拉鏈、解開固定
扣後放入物品。

●將遮陽篷往後收起。
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遮陽篷的使用方法

紗網部

背部遮陽簾

魔鬼氈

‧請在寶寶未接觸遮陽篷的狀態下，開啟或收起遮陽篷。
　否則可動關節部位可能會夾到寶寶的手指或手。

‧請勿拆除遮陽篷。
　若勉強拆除，可能發生意外傷害，或導致遮陽篷破損。

告
警

意
注

打開方法 收起方法

遮陽篷的角度調整

‧靠背往後躺或日照比較弱時，可調整遮陽篷的角度。

紗網部

背部遮陽簾的調整

‧調整背部遮陽簾的位置，可調節座席的通風。

背部遮陽簾

魔鬼氈

置物網籃的使用方法

‧請勿讓嬰幼兒坐在置物網籃裡。
　否則嬰幼兒手推車可能因此破損，導致嬰幼兒或使用者受傷。

告
警

‧請勿將形狀銳利的物品置於置物網籃內。否則可能會破壞置物網籃。
‧請勿放置重量5kg以上的物品。
‧收折嬰幼兒手推車之前，請先將物品取出。
‧置物袋裡請勿放入重物或貴重物品等，以免造成置物袋破損或物品遺失。意

注

置物網籃

拉鏈

固定扣

置物袋

〈遮陽篷各部位名稱〉

置物網籃的後側部分
可摺疊使用。

建議
‧放置物品時，請儘量使物品的重量平均分散於置物籃底。
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嬰幼兒手推車的收折方法

意
注

告
警

‧當寶寶碰觸手推車靠近手推車時，請勿收折或打開車體。
恐因可動關節部位夾到寶寶手指、手腳，或因嬰幼兒手推
車碰撞寶寶身體，而使寶寶有受傷之虞。

‧請勿讓孩童操作嬰幼兒手推車。因恐造成翻覆、意外事物
，而有受傷之虞。

‧請先將安全肩帶、安全腰帶插入安全股帶扣後，再收折嬰
幼兒手推車。否則恐有使安全股帶扣破損之虞。

小叮嚀 ‧因梱包裝箱的關係，剛開始使用可能有不易收開的情
況。請重複操作2～3次。

‧本嬰幼兒手推車有兩種收折方法。

收折之前

單手收折時

雙手收折時

鎖定與確認

〈從上方俯看車體的圖示〉

相對於嬰幼兒手推車的站立位置

❶安全肩帶、安全腰帶插入股部安全帶。（請參閱P11）
❷將遮陽篷收起。（請參閱P15）
❸取出置物網籃中的物品。
❹如從上方俯看車體圖的位置站立。請注意，此時腳部位
置不要在車輪的前方。
❺若有使用腰部‧臀部守護墊時，請將其掀起。

拉帶護套 腰部˙臀部
守護墊

收折拉帶

魔鬼氈

拉帶護套

收折拉帶

魔鬼氈

拉帶護套

收折拉帶

建議

‧無法順利折疊起車體時，請調整一
下收折拉帶再次提拉。

❼直接提起收折拉帶，車體即折疊起來。❻解開拉帶護套的魔鬼氈，握住收折拉
帶。

❽確認折疊鎖扣已鎖定。未鎖定時，將手把朝
箭頭方向扳上即鎖定。

❾確認前輪的方向。
　前輪框架相對於後輪框架大致呈平行時為
正確方向。

手把

折疊鎖扣

按鈕式
開放型扶手

收折拉帶

建議
‧無法順利折疊起車體時，請調整一
下收折拉帶再次提拉。

建議
‧前輪的方向不正確時，無法自行站立。請將前
輸方向調整為正確方向。

❼直接提起收折拉帶，車體即折疊起來。❻解開拉帶護套的魔鬼氈，一手握住收
折拉帶，另一手握著按鈕式開放型扶
手。

前輪框架 後輪框架

〈正確方向〉 〈錯誤方向〉
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坐席的拆卸方法

‧請勿在拆除坐席的狀態下使用。嬰幼兒手推車可能因此破損而發生事故，或因而

發生意外事故。

‧破損或脫線的坐席請勿再使用。可能因此導致嬰幼兒誤食填塞的綿絮，或使坐席

無法發揮原有機能。

小叮嚀 ‧拆卸或安裝坐席時，請注意可能會造成指甲刮傷。

‧使用預防呼吸道閉塞型保護頭墊及腰部‧臀部守護墊時，請拆除坐席。（請參閱P10）

安全肩帶

安全腰帶

肩帶保護套

股帶保護套固定扣組

立體式股帶 

❶按下扣組，解開安全肩帶與安全腰帶。
❷自肩部勾環上拔下安全肩帶，取下肩帶保護

套。

❸解開固定扣，拆下立體式股帶，取下股帶保
護套。

❹掀起座椅靠背側的坐席，撕開座椅靠背背面
的魔鬼氈。

❺從坐席上拔出安全肩帶、安全腰帶。

安全肩帶

安全腰帶

魔鬼氈

‧將雙腳支撐架向上翻起，可使車體收折得更小。

〈將雙腳支撐架翻起時〉

‧鎖定車輪可防止手推車翻覆，使其更加穩定並可自行站立。

‧嬰幼兒手推車已收折的狀態下，將車輪固定桿往下拉至鎖定。

〈鎖定車輪時〉

雙腳支撐架調整桿

❶握住座席內部的雙腳支撐架調整桿
（左右）
❷翻起雙腳支撐架。

‧讓寶寶乘坐時，請勿將雙腳支撐架向上翻起使用。

〈解除鎖定〉 〈鎖定〉

車輪固定桿

〈解除鎖定〉 〈鎖定〉

‧請勿在車輪鎖定的狀態下使用

嬰幼兒手推車。

　否則可能導致嬰幼兒手推車破

損，造成受傷或引發意外事

故。
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幼
兒
手
推
車
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用
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坐席的拆卸方法 坐席的安裝方法

告
警

‧請勿在拆除坐席的狀態下使用或拆除坐席後自行加裝它牌坐墊使用，可能因此發生事故，或因而發生
意外事故。

‧安裝坐席時，請確實固定住勾環與魔鬼氈。安裝不全的狀態下使用時，可能因此造成破損等。

小叮嚀 ‧拆卸或安裝坐席時，請注意可能會造成指甲刮傷。

魔鬼氈

立體式股帶 

❶固定魔鬼氈。 ❷立體式股帶穿過立體式股帶導孔。

❸坐席覆蓋在底座上。 ❹安全帶固定扣捲附在車體架上並扣上固
定。（左右）

坐席

底座

車體架

安全帶
固定扣

車體架

安全帶
固定扣

❼掀起坐席，從坐席上拔出立體式股帶。❻解開安全帶固定扣，從車體架上抽
出。（左右）

立體式股帶 

魔鬼氈

❽解開魔鬼氈。 ❾將坐席拆下。
‧安全腰帶、立體式股帶無法拆除。

●解開扶手保護套的拉鍊並拆下扶手保護套。

扶手保護套的拆卸方法

扶手保護套

意
注 ‧SMOOOVE Premium款式之扶手保護套無法

拆卸。清潔方式請參閱P24。
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縫製品的清洗方法

〈坐席、扶手保護套（※1）、預防呼吸道閉塞型保護頭墊、腰部˙臀部守護墊、股帶保護套的
清洗方法〉

（※1）若為SMOOOVE Premium款式，請以浸濕後充分擰乾的毛巾拭除髒汙。

‧清洗時，請注意以下事項。

‧若要將縫製品晾曬於室外時，請於陰涼處平放晾乾。
‧請不要使用鹼性清潔劑、酸性清潔劑以及含氯漂白劑。

‧請勿整件放進洗衣機裡清洗，請按照下述要領清洗。

●水溶性污垢（如果汁、唾液、尿液等）的情況：用40度左右的熱水將毛巾浸濕，輕輕擰乾後充
分擦拭污垢處。再以乾毛巾充分擦拭水份後再置於陰涼處自然晾乾。

●非水溶性污垢（如牛奶、油脂、沙拉醬等）的情況：首先將中性洗潔劑溶解在40度左右的熱
水中，再使用刷子或海綿輕輕刷洗污垢處。再用冷水或溫水洗掉中性洗潔劑，用乾毛巾充分擦
拭水份後置於陰涼處自然晾乾。

〈遮陽篷、安全肩帶、置物網籃的清洗方法〉

‧若發現縫製品產生破損或異常現象，請立即停止使用，並請務必要聯繫維修中心進行檢查及維修。

車體的保養

〈框架及車輪的保養方法〉

‧請勿對黏附在車輪上的泥土、灰塵等置之不理。務必使用濕毛巾等物品擦拭乾淨。

‧車架及車輪黏附泥土及灰塵時容易發生故障，故發現此情況時請停止使用。

‧擦拭泥土及灰塵時請勿使用稀釋液或揮發油等有揮發性的溶劑。

〈螺絲、螺帽類的保養〉
‧請經常檢查螺絲、螺帽是否有鬆動，當發現鬆動時請盡速鎖緊。

〈按鈕式開放型扶手的保養〉
‧當發現開放型扶手與車台連接處有灰塵時，請使用乾毛巾擦拭。拉帶護套

安全肩帶

安全腰帶

魔鬼氈

❺安全腰帶穿過安全腰帶導孔。
❻安全肩帶穿過安全肩帶導孔。

❼固定好座椅靠背背面的魔鬼氈。

股帶保護套固定扣組

立體式股帶 

❽立體式股帶上安裝立體式股帶保護套，扣上
固定扣。

❾肩帶保護套插入安全肩帶，再將安全肩帶
插入安全肩帶勾環。
10安全腰帶插入股部扣組。

安全肩帶

安全腰帶

肩帶保護套

使用選購品時的收折方法

‧使用愛普力卡原廠的「輕鬆洗多用途兩用吸汗軟墊」、「多用途冬夏兩用吸汗軟墊」及「雙用途
防風腳套」時，請依照以下說明拉出收折拉帶。（請參閱P17「嬰幼兒手推車的折疊方法」）

軟墊
收折拉帶

❶將軟墊及防風腳套橫向捲起
❷捲起拉帶護套，拉出收折拉帶。

※禁止扭曲或變形。

坐席的安裝方法
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告
警

〈後輪的拆卸方法〉
‧後輪無法順暢旋轉時，或者後輪發出異音時，請拆除後輪確認有無夾入砂石等異物。此外，

並用乾布等擦拭轉換器及下圖的部位，並清除髒污。

‧輪胎屬於消耗品。需更換輪胎時，請洽詢本公司維修中心。（更換輪胎需付費）

〈後輪的安裝方法〉

煞車側
‧DRIVE標誌使用外側的車輪。

折疊鎖扣側
‧DRIVE標誌使用內側的車輪。

鎖扣按鈕

●按壓下鎖扣按鈕，拆除後輪。（左右）

‧拆除後輪時，請將嬰幼兒及物品自嬰幼兒手
推車上移動到安全場所。

轉換器 後輪

請清除轉換器及此部位的髒污。

‧拆除後輪時，請將嬰幼兒及物品自嬰幼兒手推車上移動到安全場所。
　否則可能因嬰幼兒手推車翻覆，導致嬰幼兒或物品掉落。

告
警

‧左右的後輪未確實完成安裝前，不得讓嬰幼兒乘坐。
　否則嬰幼兒手推車恐有翻覆之虞。

折疊鎖扣

轉換器 突起部位

插入孔DRIVE標誌

車輪煞車器

❶後輪轉換器的突起部位對準插入孔的溝槽後插入。（左右）
‧插入後，拉2～3次，確認後輪不會鬆脫。

告
警

Ⓐ螺絲

Ⓑ螺絲

Ⓐ螺絲

Ⓑ螺絲

〈添加潤滑油〉
‧請適時地在可動關節部位注入潤滑油。並請使用

塑膠用的潤滑油。
‧在注油之前，請先去除泥土及灰塵，並將水分擦

拭乾淨。
‧注油時，請在每個部位注入2~3滴左右。

●車輪無法順暢轉動時，請使用市售的潤滑油，點
在圖中      所示部位。

〈手把煞車器的調整方式〉
‧使用產品時，發現手把煞車器煞車不靈時，請以下列方法調整煞車的靈敏度。（左右後輪有調整

螺絲A、B）

‧調整手把煞車器時，請使用8mm扳手或鉗子等工具，注意不要夾傷螺絲。

‧調整後仍未改善時，請洽詢本公司維修中心。（請參閱P29）

車輪

‧卸除後輪時，請勿在下圖的部位上點油。
否則可能致使手把煞車器無法動作。

‧按鈕式開放型扶手插入部位附近及內部，
請勿附著潤滑油等。否則可能致使按鈕式
開放型扶手鬆脫。

後輪

勿點油

按鈕式開放型扶手
插入部位

〈過緊時〉

〈過鬆時〉

放長

❶逆時鐘方向旋鬆下方的Ⓐ螺絲。

〈煞車器過緊時〉
‧逆時鐘方向旋開上方Ⓑ螺絲，加長

螺絲間長度。

〈煞車器過鬆時〉
‧順時鐘方向旋緊上方Ⓑ螺絲，縮短

螺絲間長度。

❷

❸順時鐘方向旋緊固定鬆開的下方Ⓐ螺絲。
❹對側的後輪也做同樣的調整。
❺推動車體，然後用手把煞車器煞車，確

認左右兩邊都同樣地煞住。

‧請勿在嬰幼兒乘坐狀態下調整煞車器。同時，請在安全的場所進行煞車器調整。否則可能造成嬰幼
兒手推車翻覆或發生意外事故。

車輪的保養

〈車胎的保養方法〉
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覺得故障嗎？送修前先確認

‧倘若採取以下的方法卻仍無法解決問題時，請與本公司維修中心連絡。（請參閱P29）

車體打不開時

車輪的轉動不靈活時

後輪回轉不順暢時，或者後輪發出異音時

後輪煞車器失靈時

手把煞車器不靈敏時

傾斜式座椅靠背無法豎直時

安全肩帶無法插入安全腰帶時

無法收折嬰幼兒手推車時

嬰幼兒手推車在折疊狀態下無法自行站立時

〈使用中發現問題時〉

問題 處理方法

解除折疊鎖扣後再進行。（請參閱P7）

請在車輪注入潤滑油。（請參閱P25）

請拆除後輪，清除髒污。（請參閱P26）

請確認後輪煞車器部位是否夾到碎石等異物。

請將嬰幼兒從嬰幼兒手推車上抱下來，調整手把煞車器。

（請參閱P25）

請將嬰幼兒從嬰幼兒手推車上抱下來，左右拉一拉傾斜式座椅靠背

繩，豎直座椅靠背。（請參閱P14）

請確認是否夾到衣物或安全帶。

請先完成〈收折之前〉的動作，然後再進行收折步驟。（請參閱P17）

請確認前輪的方向已為正確的方法。（請參閱P18）

〈使用二手品〉

問題 處理方法

不了解之前的使用者是如何使用 對於使用狀態不明的商品，不建議使用。

嬰幼兒手推車出現裂痕或重大損傷時 切勿使用。

保管方法

廢棄方法

‧請依照各區域的廢棄物處理方式做處理。

‧為維護地球環境，請勿隨意放置丟棄。

‧請將主體放入塑膠袋內，保管在沒有陽光直射的陰涼場所。

‧請勿在上面放置重物、施加壓力的狀態下保管。恐造成故障或變形。

‧為避免遮陽篷變形，請勿橫倒手推車或放置重物在車上。且避免放置在高溫的場所裡做保管。

‧請勿置於火源附近、勿在大熱天下放置於高溫車內。恐易使塑膠零件變形、無法維持性能。



保固與售後服務

‧於品質保證期間內（自購買日起1年內），由於零件短少、加工不良等可歸責於本公司者、依

照使用說明書及注意事項而在正常使用狀態下故障者，根據保固規定提供免費修繕服務。

　自購買日起已超過3年之產品，雖仍受理修理，但產品修理部位以外之品質，則恕不保證。

　此外，已停產之產品，可能因修理所需零件已無庫存而無法修理。（零件之保有期間為停產後

3年期間。即使於3年內，零件之顏色、布料之花樣等方面，亦有可能無法符合您所指定的，敬

請見諒。） 

〈保固事宜〉

‧使用中發生故障等情況，或檢查中發現時，需要更換零件或修理時，各部位之固定部位發生鬆

動或異音、零件缺損或車輪轉動有異常時，以及感覺到其他異常時，請停止使用，並確認產品

名稱、型號、批號（參考下圖）後，向本公司維修中心聯絡 。 

〈售後服務事宜〉

‧聯絡時，請務必告知本產品把手管側貼紙所示之品名、型號、批號，以利進行後續處理作業。

維修服務中心聯絡方式

台灣愛普力卡股份有限公司　維修服務中心　

連絡電話：（03）6561261

服務地址：新竹縣竹北市福興路885號

品名、型號、批號

保
固



SMOOOVE
SMOOOVE Premium

Thank you for purchasing this product.
This product is suitable for babies 1 month to 36 
months old, and under 15 kg.
※One month old after birth, in this manual, refers to babies following 37 weeks of 

pregnancies, birth weight over 2.5 kg, and older than one month.

Please carefully read this specification before use and use 
it correctly. 
Please do not use any method except the ones specified 
in this specification, to operate this product, since it may 
not be able to maintain this product’s function correctly, 
and is very dangerous. 
Please carefully keep this book after using it.

User Manual
*For ASEAN countries ONLY
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Precautions before use

Suggestions

An infant is not a miniature adult, especially for the baby without a fully developed neck.

Please consider your baby’s condition carefully when using a stroller.
①Please pay attention to the baby’s condition and avoid using it continuously.
②Please avoid leaving baby under direct sunlight exposure; the temperature inside the stroller is 

higher than what adult feels outside.
③Please stay away from crowded areas to avoid noise and dust.
④Please slow down when going through rugged pavement, and avoid the surface that could cause 

vibration and impulsion.
⑤For a concise approach, the images or assembly used in this User Manual may not be identical 

to the real product, so please check with the real product for reference.

About the labels of this book
‧Symbol such as “Warning”, “Caution”, and “Prohibited” are used to predict the condition if 

you do not follow the notice items. These are divided by the damage severity. The indicat-
ed contents are very important, so you need to abide by them.

Open/
close lock

B
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Warning

Please note when using

‧To avoid unexpected accidents, please read this user manual carefully, and follow the 
instructions thoroughly.

Failure to observe these instructions could lead to death or serious injury.
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<Next page>

To avoid the danger of the baby falling down.

Please buckle up shoulder 
belt, waist belt and 3D hip 
belt before use.

Do not let the baby stand on 
the stroller.

There may be a risk of the baby stroller folding 
up causing the child in the baby stroller to fall 
off or get caught in the baby stroller.

‧Before use, please move the handle up and down 
for 2-3 times to ensure that the main body is 
completely opened.
‧Check to make sure that the open/close locks are 

secured. (Left & right)

<Open/close lock is engaged> <Open/close lock is not engaged>

Please keep an eye on the 
baby. Even if the seat belts 
are buckled up, the baby still 
could possible stand up, so 
please adjust waist belt 
according to the baby’s 
developing condition.

When the baby is in the 
stroller, please do not 
directly lift up the stroller.

The stroller could lose its balance when you 
can not see the road condition and all over.

If waist belt gets loose, the baby may stand 
up and fall down.

Tips

M a r k

P r o h i b i t  

I n d i c a t i o n

I n d i c a t i o n

Warning

Caution

Failure to observe these instructions could lead to death or serious injury.

Failure to observe these instructions could lead to serious injury or product damage.

Please do not perform these prohibited actions.

Tips and tricks when using the product.

SG standard

‧The stroller marked with SG symbol meets the following standards regulated by Japanese 
Product Safety Association. (This product qualifies as a SG standard A stroller.)

Range of application

Stroller style

Suitable age

Recommended continuous use time

Lay-flat angle

Wheel external diameter

This stroller is limited to one baby passenger, and is used for normal family 
parent and child movement such as outdoor activities or shopping.

Lie-flat: less than 2 hours  Sitting posture: less than 1 hour

1 month to 36 months old

More than 150˚ 

More than 115 mm

＊One month old after birth, in this manual, refers to babies following 37 weeks of pregnancies, birth weight over 
2.5 kg, and older than one month.

Stroller for one-month-old baby whose neck is not well developed 
and needs to lie flat in the stroller.A stroller



Warning Failure to observe these instructions could lead to death or serious injury. Warning Failure to observe these instructions could lead to death or serious injury.

Failure to observe these instructions could lead to serious injury or product damage.Caution
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‧Please do periodic inspections and maintenance.
‧Before use, please make sure the mainframe and seat 

fabric article of the stroller are completely and correctly 
installed.
‧Please periodically apply plastic-product-use oil to 

movable joint.
‧Before using a stroller, which has not been used for a 

long time, please inspect and maintain the stroller first.
‧Even if baby is not on the stroller, please do not place 

the stroller in a dangerous area such as steep hill or 
sidewalk close to driveway.
‧Please do not use the stroller when screw or screw cap 

is loose.
‧Please do not combine two strollers and use them 

together at same time.
‧Please do not push the stroller by lifting up the front 

wheel, since this may cause the rear frame to be bent 
and deformed or breakdown.
‧For the baby’s safety, please push the stroller at a 

normal walking speed (about 4 km per hour)
‧Please do not push the stroller to sandy or muddy 

areas (since sand may enter the joints and cause 
unfolding difficulty)
‧Please do not ignore it when the frame is contaminated 

with sand or mud. (since sand may enter the joints and 
cause unfolding difficulty)
‧A stroller is for a baby to ride on, so please do not install 

any extra components, sold on the market, on the 
stroller to avoid damage.
‧Please do not put object over 5 kg in the basket 

storage.
‧Parents or guardian should not lean on the stroller.

‧Please do not use it to move objects.
‧This product is only used for baby’s riding.
‧Please do not do anything that could cause the stroller 

to breakdown.
‧Please do not use it on a bus. 

This product is not designed for using on the bus. If 
using on bus, turning or urgent braking of the bus may 
cause overturn or other accidents.
‧Caution for using on subway. 

This product is not designed for using on the train. If 
using on the train, turning or urgent braking of the train 
may cause overturn or other accidents, so please use 
the stroller brakes and pay a lot of attention to it. User 
will need to undertake the responsibility of any 
accident.
‧Please do not rush to get on and off the train when 

using in the subway. 
The train may not sense the situation when stroller is 
gripped by train door, and get the baby injured.
‧Please do not use it on snow-covered or frosty 

pavement.
‧Please do not use it in strong wind.
‧Please do not use under thunder.
‧To avoid increasing the temperature inside the stroller, 

please do not use the rain shade indoor, an area close 
to source of ignition or high temperature location.
‧To avoid deformation of plastic component and losing 

its original function, please do not place the stroller 
close to any source of ignition or inside the car with 
high temperature in the summer.

It may cause the stroller damage and hurt the baby or user.
‧Do not let a child operate the stroller.
‧When the baby sits in the stroller, please align baby’s 

legs to the position of 3D hip belt to avoid stroller 
turning upside down or backwards.
‧Any person except our maintenance personnel should 

not disassemble, install or remold the stroller.

‧Please do not use this product when seat fabric article 
is removed.
‧Please do not use this product when it has been 

vigorously struck or fallen down.
‧Please do not use it as a toy.
‧Please do not use this stroller for any purpose other 

than for the baby to ride in it.

All movable joint of stroller may pinch the baby, 
and the stroller main frame may hit the baby or 
user.

Please keep the baby away 
when you are folding the 
stroller.

It may damage the stroller, harm the baby, or 
cause other accidents.

Please do not push too 
hard when using stroller.

When parking the stroller on a ramp area, the 
stroller may slide or overturn automatically.

When placing the child in or 
lifting the child out of the 
baby stroller, please ensure 
that the stopper are locked 
and check that the baby 
stroller does not move.

Do not rely solely on the 
stopper when the child is in 
the baby stroller or when the 
stroller is loaded with items. 
Due to reasons such as road 
conditions, functions and 
durability of the stroller’s 
structure, the stopper may 
not absolutely prevent the 
baby stroller from moving by 
itself.

Do not let go of the baby 
stroller when the child is 
seated in it. 

Since the stroller may overturn, and injure the 
baby.

Please do not let two babies 
ride at same time or let the 
baby sit beside the seat 
cushion.

When the baby is on the 
stroller, please do not place 
materials on any place other 
than the storage basket. Do 
not hang objects on the 
handle, and do not lean on 
the handle.

Please do not use it in a 
place with height differences 
such as stairs or escalator.

To avoid the baby being wound up by the seat-
belt and result in the danger of suffocation.

Please use shoulder belt 
and waist belt together, and 
adjust these to the positions 
that fit baby’s figure.

The road surface may cause the temperature 
inside the stroller to get high and harm the 
baby’s body.

Please do not use for a long 
time in high temperature or 
under strong sunlight.



The folding cord is found under the 
folding cord cover and has a black 
label indicating「引いてたたむ」

attached on it.

When unpacking the product

‧Please check every component when unpacking the product.
‧Please contact the distributor or our company if any component is missing, mistaken, or 

damaged. 

Name of Parts
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‧After taking the product out from the box, the product is in its folded state. Please attach the front 
guard before use. 
‧To assemble the baby stroller, please refer to page 7.
‧No other tools or equipment are required for assembly.
‧The front guard is stowed in the basket when it is first taken out from the box. Please be careful not to 

unfasten the hook-and-loop fasteners at the base of the basket when removing the front guard from 
the basket. 

Framework

Protective head pad 
that prevents 

respiratory tract blockage

Button-type open handle
(Stowed in the basket 

when first taken out from the box)

User ManualWaist and buttocks 
protection pad

<Product features>
‧The handle is fixed at rear-facing position. 
‧Front-to-back folding method.
‧The stroller can stand alone in folding status.
‧The frame uses a lightweight aluminum tube.

5-point growth type harness
‧5-point growth type harness is a 

generic term for the shoulder belt, 
waist belt, and 3D crotch belt.

Shoulder belt

Waist belt

3D crotch belt Belt buckle

Shoulder belt pad

Shade

Handle

Handle brake

Handle
protecting cover

Button-type
open handle

Seat

Footrest support 
lever

Footrest
support

Step

Rear wheel

Stopper (right rear wheel)

Basket

Front wheel

Folding lock

Folding
cord

Folding
cord cover

Backrest incline
supporting belt

Recording area for stroller 
model number

Stepless lay-flat adjuster

Stepless lay-flat
adjusting belt

Open/close lock

‧Keep the packaging material and storage bag out of the child’s reach. There may 
be a risk of these materials covering the child and cause suffocation.

Accessory

Warning

Swivel lock
lever

(Only for SVOOOVE Premium)



‧Depress the stopper lever on the right rear wheel to lock the left and right rear wheels.

‧Squeezing the handle brake will stop the left and right rear wheels from rolling.

〈opening and assembly of the baby stroller〉

❶Lift the main body so 
that the stroller is in a 
standing position.
❷Push up the footrest 

support.

❸Attach the front guard to the 
main body.
‧Insert the front guard with the 

lock button facing the seat.

❹Grab the handle and the front guard, and then open up 
the main body.
❺Before use, please move the handle up and down for 2-3 

times to ensure that the main body is completely opened.

❹Release the folding lock.

❶Depress the stopper lever to engage the 
stopper.  
❷Confirm that the stopper is locked by moving 

the baby stroller back and forth lightly.

‧Lift the stopper lever to release the 
stopper. 

Stroller instructions

Stroller instructions

How to unfold the stroller

‧The opening/closing or assembly of the baby stroller must be performed by an adult. Please do not carry out these 
operations when the child is within touching distance or is close by. There may be a risk of the child’s fingers or toes 
getting caught in the movable parts, or bumping into the baby stroller.

‧Do not allow a child to operate the baby stroller. There may be a risk of the stroller tumbling over, accident or injury. 

W
arning

‧Since the stroller is packed inside the box, it may not be able to unfold 
smoothly. Please repeatedly operate 2-3 times to unfold it.Little reminder

Lock button

Insert the front guard 
bracket into the groove.

Seat
Button-type
open handle

Folding lock

Button-type
open handle

Handle

Open/close lock

‧Check to make sure that the 
　open/close locks are secured. 
　(Left & right)  

Open/close
lock is 
engaged

Open/close
lock is NOT
engaged

Using the stoppers

Using the handle brake

‧Even if the baby is not in the stroller, please still lock the wheel brake when leaving the stroller.

W
arning

‧When using the handle brake, please squeeze at the centre with both hands. Squeezing only one side of the handle brake 
will stop one side of the baby stroller from moving, and this may cause the stroller to lose balance and tumble over.

‧Please take note that applying emergency brake while the baby stroller is moving may cause the stroller to tumble over or 
other accidents. 

‧When stopping the baby stroller for an extended period of time, or when waiting at the traffic light or railway crossing, 
please depress the stopper lever to stop the stroller. Do not use the handle brake. 

W
arning

C
aution

〈Locking the stoppers〉〈Releasing the stoppers〉

To release

To lock

handle brake

‧Please squeeze the centre of the handle 
brake with both hands. 

‧Always lock the stopper when placing the child in or lifting the child out of the baby stroller.
‧Do not rely solely on the stopper when the baby is in the baby stroller. Due to road conditions, the wear and tear of the 

product and other mechanical reasons, the stopper may not absolutely prevent the baby stroller from moving by itself.
‧Even with the stopper locked, do not walk away from the baby stroller when the baby is still inside.

Footrest
support



〈When the footrest support is not in use〉

〈When the footrest support is in use〉 〈Internal position of the footrest support〉

❶Grab the footrest support under the seat. 
(Left & right)

❶Hold the front end of the seat tightly 
and lift the footrest support.

❷Push down the footrest support. 

❶Pass the upper portion of the belt buckle 
through the waist belt hole, and then fasten it.
❷Fasten the snap buttons on the side of the waist 

mamolu pad to the snap buttons at the side of 
the seat. (Left & right)

‧Depending on the physique of the baby, there 
may be cases where the waist mamolu pad may 
not fit in nicely with the baby anymore even 
before he turns 3 years old. For such cases, 
please remove the waist mamolu pad. 

Attaching the protective pads 

Hook-and-loop 
fastener
(reverse side of 
the seat)

Waist mamolu pad   (for use between 1 month to about 3 years old)

❶Using protective pad in flat bed mode。
　(See P14)
❷Unfasten the hook-and-loop fastener strap on 

the head mamolu pad. Pass the strap through 
the pad attachment hole in the direction of the 
arrow and affix it to the hook-and-loop fastener 
at the reverse side of the seat.  

‧Please use the head mamolu pad only when the shoulder belts are installed at the lower shoulder 
belt holes. The head mamolu pad can be used for babies up to a maximum of 7 months old. (See 
“Adjusting the shoulder belt height” on page 13)

Head mamolu pad  For use until the baby can hold his head up without any support.

(Approximately 4 months old as a guide)

‧Attach the pad such that the inflated portion at the lower end of 
the pad fits in nicely with the back of the baby’s neck.

※Remove the pad if the inflated portion at the lower end of the pad 
does not fit in nicely with the back of the baby’s neck.  

〈Position to attach the head mamolu pad〉

‧The protective pads in the baby stroller help to support the baby in maintaining the 
correct posture.

waist belt hole

waist mamolu pad 
side buttons

‧If there is difficulty in attaching the pad, remove the 
top portion of the seat, and attach it while looking at 
the reverse side of the seat. (See “Removing the 
seat” on page 20)

Tips

‧The head mamolu pad cannot be used when the shoulder belts are installed at the middle or upper 
shoulder belt holes. 

C
aution

Opening the Button-type open handle   

Using the footrest support

Stroller instructions

Stroller instructions

‧Please do not play with the Button-type open handle when it is opened. There may be a risk of the child getting injured 
by bumping into the Button-type open handle.

W
arning

‧The Button-type open handle can be opened on either the left or right side.

‧Please use the footrest support when the stroller is at the lowest recline position.

Button-type
open handle

Lock button

‧Press and hold the lock buttons below and pull the 
Button-type open handle outward to remove it.

Click

Footrest support lever

‧When removing the padding accessories, 
　please follow the steps in reverse order.

W
arning

‧Do not raise the footrest support when the child is 
seated on the baby stroller. 
　(Only for SMOOOVE Premium).



❶Lock the stoppers. (See P8)
❷Open the Button-type open handle. (See P9)
‧Press the lock button below. 
　(The Button-type open handle can be opened on 

either the left or right side.)
❸Unfasten the shoulder and waist belts.
‧Press the crotch buckle to release the shoulder 

and waist belts.
‧Remove the shoulder belts from the shoulder 

belt hooks.
‧Using the footrest support. (See page 9)
‧To change the recline angle, please see “Adjust-

ing the recline angle” on P13.
‧Using the footrest support. (See P14)

❶Place the baby in the baby stroller.
❷Insert the shoulder belts into the shoulder belt 

hooks.
❸Insert the waist belt into the crotch buckle.
❹Pull the waist belt to the left and right to confirm that 

is fastened properly.
※The length of shoulder and waist belts should be 

adjusted to fit the baby’s size and seating position.

❶Remove the crotch belt.
❷Pull the crotch belt to adjust the 

length.
‧After adjusting the belt, please check to 

ensure that the snap buttons of the crotch 
belt cover are fastened to the snap buttons 
of the crotch buckle. (see P23)

Placing the baby in the baby stroller 

1 2 Seating the baby

〈Place the baby in the seat and fasten 
　 the seat belts〉

Preparing for use

Waist belt

Shoulder belt

Crotch belt

Stopper

Button-type
open handle

‧Please do not play with the Button-type open handle 
when it is opened. There may be a risk of the child 
getting injured by bumping into the Button-type open 
handle.

W
arning

‧After fastening the seat belts, pull the waist belt to 
the left and right to confirm that is fastened proper-
ly. 
‧The shoulder belts should always be inserted into 

the shoulder belt hooks during use. Otherwise, 
there may be a risk of the shoulder belt entangling 
around the baby’s neck.
‧Do not take your attention off the baby. The baby 

may stand up even with the seat belts fastened. 
Please adjust the waist belt in line with the baby’s 
growth.

　If the waist belt is loose, there may be a risk of the 
baby standing and falling off the baby stroller or 
other dangers.
‧The position of the crotch belt should be adjusted 

to suit the baby. Otherwise, there may be a risk of 
the baby stroller falling backward.

W
arning

‧The label on the shoulder belts should be facing 
outward when fastened correctly.

‧Check to ensure that the shoulder belts are not 
twisted.

Tips

Waist belt        

Shoulder belt
hook     Shoulder belt

Crotch buckle

〈To tighten〉

Pull 

Push

Button

Adjuster

Leave at least 3cm Leave at least 3cm 

〈To loosen〉

〈Adjusting the waist belt〉

〈Adjusting the shoulder belts〉

〈Adjusting the crotch belt〉

●Pull the waist belt while pressing the button gently to 
adjust the length

‧The length of the waist belt should 
allow for 4 adult fingers to be inserted 
between the belt and the baby.

‧The length of the shoulder belt should 
allow for 1 adult finger to be inserted 
between the belt and the baby.

Button

●Move the adjuster to adjust the length.

Pull 

〈To tighten〉 〈To loosen〉

〈To tighten〉 〈To loosen〉

Pull 

Pull 
Pull 

‧The length of the shoulder, waist and crotch belts should be adjusted as the baby grows older.
　If the shoulder, waist and crotch belts are loose, there may be a risk of the baby standing up or falling off the baby 

stroller even with the belts fastened.
‧Be careful not to get the baby’s fingers caught when closing the Button-type open handle.
‧After fastening the Button-type open handle, confirm that it is properly engaged by pulling on it.
‧Do not raise the Button-type open handle when the baby is in the baby stroller.
‧Leave at least 3cm at the end of the waist belt (　　　 area).
‧Adjust the length of the shoulder, waist and crotch belts accordingly whenever the recline angle is changed.

W
arning

Insert the Button-type open handle.

〈Releasing the stoppers〉〈Button-type open handle〉

Release lock

Stroller instructions

Stroller instructions



‧Release the shoulder, waist and crotch belts from the thigh buckle. (See step ❸ in “Preparing for use” on P11).
‧Unfasten the snap buttons at the side of the seat and lift up the seat.  (See P20)

❶Turn the shoulder belt anchor such that 
it is parallel to the shoulder belt.
❷Pass the shoulder belt anchor through 

the shoulder belt hole of the seat and 
backrest. (Left & Right)

Adjusting the shoulder belt height  Adjusting the recline angle   

Stroller instructions

Stroller instructions

W
arning

‧When taken out from the packag-
ing, the shoulder belts are set at 
the lower position.

〈Shoulder belt position〉 〈Shoulder belt guideline〉
‧Shoulder belts should be 

inserted at the position 
below the shoulder.

‧Adjust the position of the shoul-
der belts based on the three 
levels below.

Upper position 

Middle position

Lower position

Warning label

The figures above serve as a guideline and they differ 
across individuals.

‧The label on the shoulder belts should be facing outward when 
fastened correctly.

‧Check to ensure that the shoulder belts are not twisted.
Tips

Insert the anchor through 
the shoulder belt hole

Anchor

Warning label

Adjuster

Anchor

Shoulder pad

〈Using the upper position〉 〈Using the middle position〉 〈Using the lower position〉

Seat hole
(upper position)

Base hole
(upper position)

‧After adjusting the belt, please check to ensure that the seat is reattached and the snap buttons are fastened. (See page 22) 

‧After adjusting the shoulder belts, please pull on the belts 2-3 times to ensure that the shoulder belts are not loose. 

‧Pass the shoulder belts through the 
seat hole (upper position) and base 
hole (upper position)

‧Pass the shoulder belts through 
the seat hole (middle position) and 
base hole (middle position)

‧Pass the shoulder belts through the 
seat hole (lower position) and base 
hole (lower position)

〈Adjusting the height of the shoulder belts〉

〈Guideline for the position of recline angle〉

Lowering the backrest

Reclining ring

❶Loosen the shoulder belts. (See page 12)
❷Pull the reclining ring while supporting the 

baby with one arm.

❸Lower the backrest and adjust the 
recline angle while pulling on the ring. 
❹Adjust the length of the shoulder and 

waist belts.

‧When lowering the backrest with the baby in the baby stroller, please loosen the shoulder belts first.
‧Please adjust the length of the shoulder belts, waist belts and crotch belt while adjusting the recline 

angle. If the shoulder, waist and crotch belts are loose, there may be a risk of the child standing up or 
falling off the baby stroller even with the belts fastened.

‧Do not adjust the recline angle while pushing the baby stroller.
‧When adjusting the recline angle with the baby in the baby stroller, do not change the recline angle abruptly.
‧Support the weight of the baby when lowering the backrest with the baby in the baby stroller.

Caution
W

arning

Raising the backrest

Reclining cord

‧To raise the backrest, please pull the reclining 
cord to the left and right while the baby’s 
weight is not resting on the backrest.

‧The backrest cannot be raised when the baby’s 
weight is resting on the backrestTips

‧Adjust the height of the shoulder belts as the baby grows older.

‧After adjusting the shoulder belts, please pull on the belts 2-3 times to ensure that the shoulder belts are not 
loose. If the shoulder belts are loose, there may be a risk of the child falling off the baby stroller.

18 – 36 months        Upper position

Shoulder belt positionApproximate age (body size)      

7 – 18 months         Middle position

1 – 7 months   Lower position

Recline angle positionApproximate age (body size)      

Fully reclined1 month – able to hold the head up

Fully reclined – halfway back (intermediate position)Able to hold the head up – able to sit upright unaided

Fully reclined – uprightAble to sit upright unaided onwards



Using the basket

Using the sunshade
Stroller instructions

Stroller instructions

Mesh portion

Rear sunshade cover

Hook-and-loop fastener

‧Do not open and close the sunshade when the baby is touching it. There may be a risk of the baby’s fingers 
or toes getting stuck in the movable parts.

‧Do not remove the sunshade forcefully.
　Otherwise, there may be a risk of injury, accident, or damage to the sunshade.

Caution
W

arning

Opening the sunshade Closing the sunshade

‧Open the sunshade towards the front. ．Close the sunshade.

‧The angle of the sunshade may be adjusted if the backrest is reclined and when there is little sunlight. 

‧Hold the front end of the sunshade and 
pull to expand the mesh portion. 

Adjusting the angle of sunshade

Mesh portion

Adjusting the rear sunshade cover
．Adjust the position of the rear sunshade cover to regulate the ventilation at the seat. 

Hook-and-
loop fastener

Rear sunshade cover

‧Do not let the child sit on the basket. 
　This is to prevent damage to the baby stroller which may cause injury to the child or the user.

‧Do not place sharp objects into the basket. Otherwise, they may cause damage to the basket.
‧Do not place items weighing more than 5kg into the basket.
‧Please remove all the items in the basket before folding the baby stroller.

Caution
W

arning

basket

Zip

Snap button

Pouch

‧Place items into and take items out of 
the basket from above. 
‧The basket cannot be removed.

．To use the pouch, please unzip the 
pouch and unfasten the snap button 
before placing items in. 

When using the basket, 
the rear section of the 
basket may be folded.

．When placing things into the basket, distribute the weight as evenly as possible.Tips

〈Names of parts of the sunshade〉



1

3

2

2

❶Insert the shoulder and waist belts into the crotch buckle. 
(See page 11)

❷Close the sunshade. (See page 15)
❸Remove all items from the basket.
❹Stand at the position indicated in the top-view diagram of 

the main body above. Please take note that the feet are not 
positioned in front of the wheel.

❺Please lift up the waist mamolu pad if it is in use.

‧If the main body does not fold proper-
ly, please adjust the folding cord and 
try pulling it up again.

❼Pull up the folding cord to fold the main body.❻Unfasten the hook-and-loop fastener on the 
folding cord cover and grab the folding cord.

❽Check to make sure that the folding lock is engaged. 
If the lock is not engaged, move the handle in the 
direction of the arrow to engage the folding lock.

❾Check the direction of the front wheel. 
　The direction is correct if the front wheel frame is 

basically parallel to the rear wheel frame.

❼Pull up the folding cord to fold the main body.❻Unfasten the hook-and-loop fastener on the 
folding cord cover. Grab the folding cord with 
one hand and hold the Button-type open 
handle with the other hand.

〈Correct direction〉 〈Incorrect direction〉

How to fold the baby stroller   

．There are two ways to fold this baby stroller.

Before folding the baby stroller

When folding with one hand Locking and checking the baby stroller

〈Diagram showing the top 
　view of the main body〉

Standing position relative to 

the baby stroller

Folding
cord cover

Waist and buttocks 
protection pad

Folding cord

Folding cord cover

Hook-and-loop fastener

Folding cord

Folding cord

Folding cord cover

Hook-and-loop fastener

Folding cordButton-type
open handle

Tips

When folding with two hands

‧If the main body does not fold proper-
ly, please adjust the folding cord and 
try pulling it up again.Tips

‧The baby stroller will not be self-standing if 
the front wheel direction is incorrect. Please 
correct the direction of the front wheel.Tips

Folding lock

Handle

Front 
wheel frame

Rear 
wheel frame

Stroller instructions

Stroller instructions

‧Please do not open or close the baby stroller if the baby is touching 
or near the baby stroller. There may be a risk of the baby’s fingers 
or toes getting caught in the movable parts, or the baby bumping 
into the baby stroller, hence posing injury risk to the baby.

‧Do not allow a child to operate the baby stroller. There may be a 
risk of injury due to the baby stroller tumbling over or accident. 

W
arning

‧Insert the shoulder and waist belts into the crotch buckle before 
folding the baby stroller. Otherwise, there may be a risk of 
damage to the buckle.

C
aution

Request ‧Due to packing, there may be occasions where the frame cannot 
be opened or closed smoothly at the initial stage. In such cases, 
please repeat the process 2-3 times to open the frame.



After folding (Only for SMOOOVE Premium)

〈Raising the footrest support〉

〈Locking the wheels〉

〈Release lock〉 〈Lock〉

Footrest support
lever

‧When folding the baby stroller, raise the footrest support to make the main body more compact.

‧Locking the wheels prevents the baby stroller from tumbling over and helps the stroller to stand on its own more stably.

‧After folding the baby stroller, push down the swivel lock lever until it is engaged. 

❶Grab the footrest support levers 
under the seat. (Left & right)
❷Raise the footrest support

‧Do not raise the footrest support when the child is seated on the baby stroller. (Only for SMOOOVE 
Premium).

W
arning

‧Do not use the baby stroller with the 
swivel locked.
　There may be a risk of damage to the 

baby stroller, causing injury or other 
accidents.

W
arning

Swivel lock lever

〈Release lock〉 〈Lock〉

Removing the seat fabric

W
arning

‧Do not use the baby stroller with the seat removed. There may be a risk of damage to the baby stroller or other 
accidents.

‧Do not use the seat if it is torn or has loose threads. There may be a risk of the child ingesting the filler material 
or the seat failing to fulfill its original function.

Caution

Request ‧During installation or removal of the seat, please take note that the seat may be damaged or scratched by the finger 
nails.

‧Please remove the seat when using the head mamolu pad and waist mamolu pad. (See page 10)

Shoulder belt

Waist belt

Shoulder belt pad

Crotch belt

Belt buckle Crotch belt pad

❶Press the buckle to unfasten the shoulder 
and waist belts.
❷Remove the shoulder belts from the 

shoulder belt hooks and remove the 
shoulder belt pads.

❸Unfasten the snap button, pull out the 
crotch belt and remove the crotch belt 
cover.

❹Lift the backrest portion of the seat and 
unfasten the hook-and-loop fastener at 
the rear of the seat’s backrest portion.

❺Pull out the shoulder and waist belts from 
the seat.

Shoulder belt

Waist belt

Hook-and-loop 
fastener M

aintenance of sew
ing parts

Stroller instructions



M
aintenance of sew

ing parts

Removing the seat fabric
M

aintenance of sew
ing parts

Installing the seat

❼Lift the seat and pull out the crotch belt 
out from the seat.

❻Unfasten the belt snap buttons and 
pull them out from the body frame. 
(Left & right)

❽Unfasten the hook-and-loop fastener. ❾Remove the seat. 
‧The waist and crotch belts cannot be 

removed. 

‧Unfasten the zip on the Handle protecting 
cover and remove the cover.

Body frame

Belt snap
button

Hook-and-loop 
fastener

Handle 
protecting
cover

Removing the Handle protecting cover

Crotch belt

‧The front guard cover of SMOOOVE Premium 
models cannot be removed. See page 24 for 
cleaning instructions.

Caution

❶Fasten the hook-and-loop fasteners. ❷Insert the crotch belt through the hole 
on the seat.

❸Place the seat over the seat base. ❹Wrap the belt snap buttons around 
the body frame and fasten them. (Left 
& right) 

‧Do not use the baby stroller with the seat removed. There may be a risk of damage to the baby stroller or 
other accidents.
‧When installing the seat, please ensure that the hooks and hook-and-loop fasteners are securely fastened.
　Using a seat which is improperly fastened may lead to damage or other consequences. 

W
arning

Request ‧During installation or removal of the seat, please take note that the seat may be damaged or scratched by the finger 
nails.

Hook-and-loop 
fastener

Crotch belt

Seat

Seat base

Body frame

Belt snap
button



Washing the fabric parts

〈Washing the seat,Handle protecting cover（※1）, head mamolu pad, waist mamolu pad and 
crotch belt cover〉

(※1) If it is a SMOOOVE Premium model, please dip a towel in water and wring it dry before using it 
to remove the stain or dirt.

M
aintenance of sew

ing parts

Installing the seat

❺Insert the waist belts through the waist 
belt holes on the seat.
❻Insert the shoulder belts through the 

shoulder belt holes on the seat.

❼Fasten the hook-and-loop fastener at 
the rear of the seat’s backrest portion. 

❽Install the crotch belt cover on the crotch 
belt and fasten the snap button.

❾Insert the shoulder belts through the 
shoulder belt pads and attach the shoul-
der belts to the shoulder belt hooks.
10Insert the waist belts into the crotch 

buckle.

❶Roll up the mat and windproof foot-
muff in the horizontal direction.
❷Open the folding cord cover and pull 

out the folding cord. 

Shoulder belt

Waist belt

Hook-and-loop
fastener

Crotch belt

Belt buckle Crotch belt pad
Shoulder belt

Waist belt

Shoulder belt pad

Folding the stroller when optional accessories are in use
‧When using the original “Easy wash, multi-purpose, dual-use sweat absorbent mat”, “Multi-purpose summer & winter dual-use sweat 

absorbent mat” and “Windproof dual-use foot muff” from Aprica, please pull out the folding cord in accordance with the instructions below. 
(See page 17 “Folding the baby stroller”)

Mat
Folding cord

Folding cord cover

Daily care and maintenance

※Do not wring or twist.

〈Cleaning method for the shade, shoulder belt, and storage basket〉
‧Please do not put the entire component into the laundry machine. Please clean it according to 

the instructions below.
‧Situation for water soluble smudges (such as juice, saliva, or urine): Please use a soft wet cloth, 

submerged in 40 degrees warm water and dried out slightly, to wipe out the smudge. Use a dry 
towel to wipe it out, and then put it in a shady place to dry naturally.

‧Situation for non-water-soluble smudges (such as milk, fat, or salad dressing): Please add 
neutral detergent into 40 degree warm water, and then use brush or sponge to clean the 
smudge. Use cold or warm water to wash out the neutral detergent, use a dry towel to wipe 
water, and then place it in shady area to dry naturally.

C
aution

‧If any damage or abnormal situation is discovered on sewing, please stop using it and 
contact our maintenance center for help.

Maintenance of the stroller frame

〈Maintenance of the frame and wheel〉
‧Please do not ignore the mud or dirt attached to the wheel. Wipe it out and clean it up 

with a wet towel.

‧The tire is consumable, so when the tire approaches a thickness of 5 mm, please contact our maintenance 
center to replace it (at your cost).

<Maintenance of the screw and screw cap>
‧Please check if the screw or screw cap if loose routinely. Please screw it tight when they get loose.

<Maintenance for the button-type open handle>
‧Please use a dry towel to wipe out the dust in the joint of the open handle and stroller frame.

C
aution

‧Breakdowns will occur often when mud or dirt is attached to the frame or wheel, so please stop using the 
stroller in this situation.
‧Please do not use volatile solvents such as diluents or essential oil to clean mud or dirt.

C
aution

‧If drying the sewing outdoor, please place it flat on a shady area to dry it.
‧Please do not use alkaline detergent, acidic detergent or bleach containing chlorine.

C
are and m

aintenance



Maintenance of the tyres

C
are and m

aintenance

C
are and m

aintenance

Daily care and maintenance

<Add lubricating oil>
‧Please occasionally add lubricating oil used for plastic 

products onto the movable joint.
‧Please remove mud or dirt and wipe out any water 

before adding lubricating oil.
‧Please add about 2~3 drops in every component.

‧ If the wheels no longer rotate freely, please apply 
off-the-shelf lubricating oil at the parts marked by the 
arrow       in the diagram. Wheel

W
a

rn
in

g

Button-type open 
handle insertion point

C
a

u
tio

n

‧After removing the rear wheel, please do 
not apply lubricating oil at the parts marked 
in the diagram. Otherwise, it may cause the 
handle brake to stop working.

‧Do not apply lubricating oil at the area 
around and inside theButton-type open 
handle insertion point. There may be a risk 
of theButton-type open handle getting 
detached.Rear wheel

Do not apply lubricating oil

〈How to adjust the handle brake〉

‧If it is found that the handle brake does not grip well while using the product, please adjust the brake 
sensitivity using the following methods. (Adjustment screws A & B are found on the left and right rear 
wheels)
‧Please use an 8mm spanner or pincer to adjust the handle brake, be careful not to damage the 

screws.
‧If the brake performance does not improve after adjustment, please contact our customer support 

centre. (See page 29) 

ScrewⒶ

ScrewⒷ 

〈Too tight〉

〈Too loose〉

Lengthen

Shorten

❶Loosen the lower screwⒶ by turning it in a 
counter-clockwise direction ScrewⒶ.

〈If the brake is too tight〉
‧Turn the upper screwⒷ in a counter-clock-

wise direction to lengthen the gap between 
the screws.

〈If the brake is too loose〉
‧Turn the upper ScrewⒷ  in a clockwise direc-

tion to shorten the gap between the screws.

❷

❸Tighten the previously loosened lower ScrewⒶ 
by turning it in a clockwise direction.
❹Repeat the steps above on the opposite rear 

wheel.
❺Push the main body and then apply the handle 

brake. Check to make sure that both the left and 
right sides are stopped together.

ScrewⒶ

ScrewⒷ 

〈Rear wheel〉

W
arning

‧Do not adjust the handle brake when the child is seated in the baby stroller. Also, please adjust the handle 
brake at a safe place. There may be a risk of the baby stroller tumbling over or other accidents.

〈How to maintain the tyres〉

〈How to remove the rear wheels〉
‧If the rear wheels no longer rotate freely or give out squeaky noise, please remove the rear wheels and check 

if there are foreign particles such as sand and stones lodged in them. Besides, use a dry cloth to wipe clean 
the converter and other parts marked in the diagram below.

‧Tyres are consumables. Please contact our customer support centre if there is a need to replace the tyres. 
(Tyre replacement is a chargeable service)

‧Press and hold the wheel lock buttons 
and remove the rear wheels. (Left & right)
‧Before removing the rear wheels, please 

move the child and other items on the 
baby stroller to a safe place. 

Converter Rear wheel

Wheel lock
button

Please wipe clean the converter and these parts.

W
arning

‧Before removing the rear wheels, please move the child and other items on the baby stroller to a safe place. 
There may be a risk of the baby stroller tumbling over, causing the child or other items to fall off the stroller.

❶Align the protruding part of the converter on the rear wheel to the insertion hole and 
insert it. (Left & right)
‧After inserting the rear wheels, pull on them 2-3 times to ensure that the rear 

wheels do not come off. 

〈How to install the rear wheels 〉

‧Use the wheel with the DRIVE label on the 
outside.

Stopper side
‧Use the wheel with the DRIVE label on the 

inside.

Folding lock side

Protruding
part

Converter Stopper

Insertion holeDRIVE label

Folding lock

W
arning

‧Do not place the child in the baby stroller before the left and right rear wheels are installed completely. There 
may be a risk of the baby stroller tumbling over.



‧To avoid the distortion of the shade, please do not put stroller by its side or place heavy material on the 
stroller. Also, keep the stroller from high temperature areas when stored.
‧Please do not place the stroller near a source of ignition. Please do not put the stroller inside the car on 

a hot day, since the plastic component may deform and would not fulfill its function.

Troubleshooting

‧If the following method still does not resolve the problem, please contact our maintenance 
center.

〈Encounter problem in use〉

Problem Solution

Problem Troubleshooting

Main body cannot be opened

Wheels do not roll smoothly

Rear wheel swivels do not rotate 
smoothly or give out squeaky noise

Rear wheel stopper does not grip well

Handle brake does not grip well

Backrest cannot be raised  

Baby stroller cannot be folded

Baby stroller is not self-standing after 
folding

Shoulder belts cannot be inserted 
into waist belt

Release the folding lock before opening. (See page 7)

Do not understand how previous user 
was using it.

Do not recommend the use of any product with unclear 
using condition.

The stroller shows cracks or serious 
damage. Please do not use it.

Apply lubricating oil to the wheels. (See page 25)

Remove and clean the rear wheels. (See page 26)

Check for stones and foreign particles that may be lodged in 
the stopper.

Lift the child out of the baby stroller and adjust the handle 
brake. (See page 25)

Lift the child out of the baby stroller and pull the left and right 
reclining cords to raise the backrest. (See page 14)

Ensure that clothing fabric or other belts have not been 
caught in the seat belt.

Carry out the steps in the <Before folding the baby stroller> 
section, and then proceed to fold the baby stroller. (See 
page 17)

Ensure that the front wheel direction is correct. (See page 
18)

<For used product>

Maintenance

Disposal guide

‧Please place the framework inside a plastic bag and store in a cool place without direct 
sunlight.
‧Please do not place heavy objects on top of this product during storage. Overload may 

cause malfunction or deformation.

C
aution

‧Please dispose this product according to local regulations.
‧Please do no dispose arbitrarily for environmental awareness.

M
aintenance/D

isposal guide

Troubleshooting
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